
DZIEŃ 110.

nie umieć, nie potrafić (nie ㄹ 수 앖다)

Nie umiem grać na gitarze.
Nie zrozumiałem.

못 + action verb

저는 기타를 못 쳐요.
저는 이해 못 했어요.

grać (używając smyczka)

Gram na skrzypcach.

켜다, 켜요

바이올린을 켜요.

skrzypce

Moje młodsze rodzeństwo ćwiczy grę na skrzypcach.

바이올린

동생은 바이올린을 연습하고 있어요.

ruszać się

Nie mogę się ruszyć.
Nie ruszaj się!

움직이다, 움직여요

저는 못 움직여요.
움직이지 마세요!

papier toaletowy a. chusteczka higieniczna

Wytarłam biurko chusteczkami higienicznymi.
Proszę tylko jedną chusteczkę.

휴지

휴지로 책상을 닦았어요.
휴지 한 장만 주세요.

dorosły

Nie chcę być dorosły.
Co się zmienia, gdy stajesz się dorosły?

어른

나는 어른이 되고 싶지 않아요.
어른이 되면 뭐가 달라요?

dzieci (oficjalne, grzeczne)

Dzień Dziecka jest 5 maja.
Dzieci również mogą obejrzeć ten film.

어린이

어린이날이 5월 5일이에요.
어린이도 그 영화를 볼 수 있어요.

nie umieć, nie potrafić (nie ㄹ 수 앖다, nie 못 + V)

Nie rozumiem.

action verb T + 지 못하다

저는 이해하지 못해요.

surowa ryba (jap. Sashimi)

Nie mogę jeść surowej ryby.
Poszedłem zjeść surową rybę z przyjacielem.

회

저는 회를 먹지 못해요.
친구랑 같이 회를 먹으러 갔어요.

znaczenie

Książka ta opowiada o sensie życia.
Ten mały prezent ma dla mnie duże znaczenie.

의미

이 책은 삶의 의미에 대해 이야기해요.
이 작은 선물은 큰 의미가 있어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


